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The journal "International Chinese Language Teaching'" is published to promote
theoretical research and practical exchange of international Chinese language teaching, research
studies on knowledge and achievements in Chinese language teaching, dissemination of Chinese
culture and produce personnel with the ability to teach international Chinese. It is an online journal

and published at https://so04.tci-thaijo.org/index.php/iclt/.

Objective

1. To promote and develop academic works.

2. To be a center for disseminating academic works of faculty members, academicians, and
students both inside and outside Krirk University.

3. To be a source of educational information, research, and disseminate knowledge in
international Chinese language teaching.

4. To create a network for the dissemination of academic works and research between
universities and external agencies.

5. To response to Krirk University's research policy and academic service.

Publication categories
The ICLT Journal publish article in Thai, English and Chinese language by faculty
members, students, or interested public are welcomed. (Research Article, Academic Article and

Book Review Article).

Policy of journal Publication

The editorial board of the International Chinese Teaching Journal has policies and criteria
for accepting and publishing articles that have never been submitted for publication before. The
articles to be considered for publication in the ICLT journal must pass by double blind peer review.
The article must be reviewed and edited by double blind peer review from at least 3 experts in the
fields. All articles published in the ICLT journal of the University are subject to copyright under the
Copyright Act of 1994. Published twice a year and distributed electronically.

Publication Frequency
There are 2 volumes each year and each volume will be published every 6 months namely:
- 1® Volume, from January — June

- 2" Volume, from July — December
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A COMPARATIVE STUDY OF CONCEPTUAL
METAPHORS IN CHINESE IDIOMS CONTAINING "
KU (MOUTH) AND THAI IDIOMS CONTAINING THAI

"yan" Pa:k (Mouth)

Tanapat Pantongkom
Independent Researcher
Abstract

This study aims to explore the similarities and differences in conceptual metaphors
found in Chinese idioms containing the word “[1” (Koéu) and Thai idioms containing the
word “ihn” (Pa:k), using the Conceptual Metaphor Theory developed by Lakoff and
Johnson as the primary analytical framework. The analysis focuses on categorizing the
source and target domains of metaphors, examining the semantic types of idioms (positive,
negative, and descriptive), the behavioral aspects they reflect (talkativeness, insincerity,
verbal skill, consequences of speech, and lifestyle), and the cultural dimensions embedded
within them (politics and power, moral instruction, social relationships, and ways of
living).

The results reveal that idioms in both languages tend to represent “mouth” (1~
(Kou) or “1hn”) as a metaphorical vehicle for verbal behavior. However, there are
distinctions in how meanings are constructed. Chinese idioms, often in the form of 1%
(chéngy), typically originate from classical literature and employ imagery from nature,
weapons, or food, with an emphasis on the societal impact of speech. In contrast, Thai
idioms are semi-formal, structurally varied, and draw metaphorical images from everyday
life, animals, or plants, focusing more on individual behavior or close interpersonal
relationships.

Furthermore, idioms in both languages reflect key cultural values, such as the
importance of careful speech, moral responsibility in communication, and appropriateness
within social context. The findings contribute to a deeper understanding of conceptual
metaphor in language and offer practical implications for teaching Chinese and Thai as
foreign languages, especially in culturally rich and increasingly interconnected Sino—Thai
contexts.

Keywords: Conceptual Metaphor; Chinese Idioms; Thai Idioms; the word “I1”; the word “Unn”
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A STUDY OF THE PERCEPTION OF CHINESE CULTURE
IN THE CHINESE TEXTBOOK OF THAI VERSION OF
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Department of Eastern Languages, Faculty of Humanities, Kasetsart University

Abstract

Learning a foreign language involves more than just mastering linguistic elements;
it also requires acquiring cultural knowledge to enhance communication efficiency and
deepen the understanding of contextual usage. Textbooks play a vital role not only as
educational tools but also as vehicles for cultural transmission. This research aims to study
the cultural concepts embedded in the Chinese language textbook series Kuaile Hanyu (Thai
Edition) and to analyze how the textbook content influences Thai learners’ perceptions of
Chinese culture.

The findings reveal that the textbook presents five cultural dimensions based on
Moran’s (2001) framework: Products, Practices, Perspectives, Communities, and Persons.
Among these, Practices appear most frequently, while Communities are the least
represented. The textbook presents a wide range of Chinese cultural elements, including
geography, social customs, arts, school life, cuisine, and etiquette. However, Thai culture is
minimally represented and appears mostly in the form of illustrations, indicating a strong
emphasis on Chinese culture without sufficient cultural comparison.

These findings can be applied to the planning of Chinese language instruction and
the development of culturally balanced textbooks that are better suited for Thai learners

within an intercultural learning context.
Keywords : Cultural Concept ;Chinese Culture ; Kuaile Hanyu ;, Chinese Textbook
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RESEARCH ON TEACHING STATUS AND
IMPROVEMENT STRATEGIES OF CHINESE LANGUAGE
TEACHING AT CONFUCUS INSTITUTE OF UNIVERSITY

OF TAMATAVE

ZHOU XUANXUAN!
LI XIUHAN?
SCHOOL CHINESE LANGUAGE AND LITERATURE, LINYI UNIVERSITY

Abstract

The Confucius Institute at Tamataf University is the second Confucius Institute in
Madagascar, Africa. Since its establishment in 2014, it has made important contributions
to the development of international Chinese education in Madagascar. Dialectically,
however, students of the Confucius Institute at Tamataf University are faced with
difficulties in mastering tones, grammar and Chinese characters in the process of learning
Chinese. At the same time, there is still room for improvement in teaching equipment,
textbook use and teaching methods. Based on this, on the basis of fully analyzing the
situation of Confucius Institute in Tamataf University, this paper puts forward some
suggestions for improvement, such as stimulating students' internal learning motivation by
compiling localized teaching materials and integrating culture teaching; Cultivate local
teachers to improve teaching quality and realize the sustainability of teaching; Improve
infrastructure, especially update teaching equipment, in order to improve teaching
efficiency and learning experience.

Keywords: Madagascar; Confucius Institute at the University of Tamatave; Chinese

language teaching; Teaching strategies
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il

b5 P E BRI & LRSI ) AW SR, DOBME N E S R,
HEPRHA IR 31T, e NRILAE G SRR K R AN, 8E 2024 49
H, &8 A S PMEFKH LMIABRABERR, Eird 3z H5EMMEHE RITE
it 2 e N C (HET: OF 8 MERIEHLMABERAFIRR) , 2024) ik
2 1) B ) B DOEE I MAN R EG IR, AR 5 IR A 513
Fh. BER T ANERRGNED, JLTFEeH AR ENEE G, K
VE RS E AL B ENIM, EHES) [ PR A SCECE 77 T 318 5 A rT Bk 1A €

2024 5 11 A 16 H, L&l 72BEROL 20 B TR T4 bl “ LT 22 B g
ASRE—20 %, ILT¥RIEHRER” AFBERERSWHOET. & AP
ESRYay =28 B Y e =24 A 8 SN S S s 1 [RS  E  Sr  P R =24 .+
EHELTFR . EEAREZRFN, EHi A E R E, WibdhE
FAFH YR AN ER AR A . 7 (BRAR. KB, 2024) & W HE BB 55 B A 2
22 « BHIZE - bt “RALEEINELZIL 720, MmeRIE A E 2 m 52
M. 7 BZE 2024 410 A 31 H, 294 K7 &1ENAFL 1272 AN T EAENIFILE 161
A EF X A AVE DL 499 FTFLT22BE A 764 ANFLTFURE, Zit22 R 2000 5 A
W, WONEBRIE R K. B ARES SR BN  GRIR. FB3#, 2024)
“BEHB, JEMNBAE 47T DMERIFET 77 L T FB ML TR E, 30 AR K
WAL THCRB SR, 19 MEEME T XA R ERAFERR, 1753
WERAFE R, 7 (B8, 2024)

TEMER N e AR DL K s “ —dy —B%” SRS RS 5= 1, JEMFL T 2B
HEHFMACHNFZRME ., SIA (2016) EidHiFEE BN A B RZRS &1F
LR AEFL 7B SR B, REIEMIL TR SR E L& BRI =
KIRME, R DOERF IR, HESPGERBINFZ T BE R R JUEHE ST
FARFNMLE A, FTESEMNFt; RAEREZ IR a5, AP IEE1EE
ANHE ST REBTRS “—i—B” &g, (Rt I c i SEME . s 5m
EEIERILFRROR, R WAFTRAL TR EPREZm /7 658 (2024) @it
SHEM AL T 2058 11 Arho5 N BRI, KIS RTIEMNFL 7228« oh e +HRb
Be” HBEMIEAAREFMERATE. WWERRANMESE. RERFEHEAL. HEE
R BMBEZEREREE, xR T eI RE” BE MR, W
B NAEETRARR, MIRBE IR RE R, BEAAR LN, R=I RS
AR, IPREEE TR R, BRIRE NI B B . ORIl T B S+
BOL#E” MR EIRME T FHkdE, AT RE “H LA E” HEW T E
AIRFEE R IR, BRILZAN, ARZ 2= Er s FEN R —E 5K Hh X adE —FL 722 B i
PURBEAT TE 8T, W (2023) @I V5IREZBEME S KFILTFHBt
T TAENG, R R FHERAEDOEAE TE RIS EE, iz RN
BRGNS, ANARFRERAAEE S, ALMBEINES . AL RIE R
ARERE, HMNARTANAREFR, ALMEER., fLTFERPFEMAR L DOEHE R
PR VA F R TR, NIEMILFEROA LR RIRME T 2% 515
Y% RAE (2022) dEi A R IR K E L 2E R R A ORI, %Il TR
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C=F TR, REFRFRA LN, BRER BT, [
W, TMNFAEAIIE AR, TPRBEERE Az AR, ML (2022) &8
X DI R KL T A DOEBEAIUR R &, RIS DI R AL T A B IR
BAFE iR, 456 8 B EAE D, T RANEEEEW, A E S
KRR, JTRIEXZ BRSO S); DUEZEREATEE LAY SHRisMZ
FhECETTRSE, FRAIMBE . A R U B3R = P 1 A R SR

B3 R KA AL T 2B R AR S s I n i 28 —Fr L7248, H 2014 SERALEL
K, CELHEHEFEK. AELERE A RER, SEEEMAEDERRFAL
TR A DOERIR B2, MBS R MM A, W SERAL T B A2 1
DUESE S DL K DUB B A BUREATIRAN 73 B, S 52 RES B8 UL Jse R = A 2 > o
AR, JFaS G 5kbrls, NBCABHER S5 3

1. &

2022-2023 4F[A], EEERILFEILE 149 #5324, K, —F490L 86 4%
A, FRREETAE 18-23 B AR AL 45 K5, FRREEHAE 19-25 % AL 1
8 K2, AFRRETE 23-26 X . FEAEMTHE 2 H DA & TR, (HE
M ER TIRE,

—EHFAER, B T XA, BIFEEBDGERFR, e HA
LAVATIR . IXFhEE R S A 2 A B S R TR T E &SR, JTHREE
PO A TR BRI LT, T IE SRR K, X 2z A4 78 PR AR AN IR IR
T FIIR T 2B RS, FEUATR BT 7 XCE R X AR E KP4 4F
PIZEAE, AR I & AR AR DB R B2 T R B X2z A TR
FfPGE, TS S BRI B, AR P HLE N AL TR NS, S5
W, MBS EIFRIRS. o, ZAEMNZEIDOENZSINLZF 28, HEE
TEAEFE S [ SO AN AR RS B v S o A TR DB A A S B BE 2 vh [ A5 AR AR 2
o EIE HEREPGERAN TP E s STtk 2. teah, s EAESBRE G AL
B S LR HEUR TN Z I SRR 2 (1) 2242 R B ZE 4R DUE R R
R HTHRMY & f B s = S, RERT DA BABAT TR R 2 = B W TARENL S, IEWTEA
TRAEMA IR A, Rk, B E PR 155 SR 2 ST AS it
W, PGB BE TR BN ARATT 5 4 ) 1 B8 B2 R 4 o

WS IR AL PR ST S, Bl I8 WA 5 S PGB T G 1)
=R B, FWAEDOEF I RIE KM M2 AR, RN
VBRI PY N JEA 75 1 2 — A LS AT % . AR E TITFHIR S, BE#%
s IR R E . PR PAUL R 1 B S U (KA, 1996) , PUE
AR E AR SEBR A AF IR A A R A B ) D e R A DOTE R I I R
W7 MER . X R 21k 5 )35 BN W ] @A AR =, RIS R oK DO
SEFEWAGFAE.  CREEDE. PMT. EF, 2024) @i RENLE, E£EHERI, MU
PSR 2 AR BAGRUR ST, 09 S AR A 75 Y ) 48 SR B R A IR A, 3% 32 BRI
EVHERAHERRA A BRI AR, A ARG SEN b, 75 IRRME,
BN UR Z I F, (HaBE AR, M ALFEAjedErmiEmiims8. &
HOMAE R AN Wrom A R B, SR T 2 M s T BOR R A A AR 7
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BN, (B2 A AR SERRE 5 N AT SR ME DUIA B BHE S ke, XFh 2 REE G
1B F A SRAFAE, AT — e FERE _Es2mm 1 At AT 1 AC b e

HIR, EEEPOEF R RE RS . DOBEASE BT 0Y, 1BEEH
P EEE— DR R, B EF AR, @i & iE S Dhge
ERNREEE . DJOEMIEESHE T2 HMES RS ER, REHHEAY
SR R A B T 2 i (A RS ) R BN YR . LDGE RN, Hk, DUEE
1] 5 4 1R B FE C B A RE S BRI, T 3 AR U P A 3 I B i v AR TR AN
fEo PUBHRIE “—AKB” HH “A” , M “—MWHE” WEH “8” . XFEnAS
24 U] [P ] 58 FE BN 24 O 27 ) B R Ul — N R S, RO TR BRE TR IR
BRUMEFE RS, SR MEniES, ZEEwAREEFREM, mEEE
i, BARERREEREL, W “un” (—4) o “deux” (A , HEANIFHFA
G E TR A RE 5 44 1R T B 8 B4 . IR, OB E R B8 B S v N BREVEANE
XZMPE M. Flan, POEFR “—HK” B, “B” fERNEE, AMERRE
&, ERE TASPOME. MAESIEINEnEMEES, RLFRE ] e R 7 2
PRGN EAZ R EIE], EiE ST “un verre deau” (—MIK) , HP KA
FrEMEIFSRR R 7 o sk, PUEEIREE ZEMEAESEAO M. POERTE A
N EARZ, THR—N2E0 LS Z A SRS, XEsEEfEREa A
e B H S B, “—ADN7 B “AN” 2sinE, mC—fx
7 ) AL AR A B A Mo IXPIE AR X 2 o OE AR S SR U — A
ek o

AN, WAEADGE RS KRG ML L, HIRR S HRAR B TUADOE 2 2 3
Wk T RE PR METAEHE RSN SIEMETImEREE, R
HER ) FICNLKERN FICME S, FHFEE R 2E 7 A 500, X Ad
2N 5 B E AR E 1R 2 A I BUR B I A NG . SRR, @5 RH
FANIZ R A, HTNFERRE ST Az BRI N KRR, S5H5HCFE
PSR BN LG, ) AT 38 i [ B I N 3 5 B S AR BOR N HE

2. BT

B RSP BUT Z N EANREN . EBH, RLHIIRAD, EER
BLHAE], AE AL DA MBI A LB Fod SR, AR EEEE, HE 20
234, FIMEEA GRS BEBRILTFEBRBBEFEN I A =AFH, HHK
S PE, —FHTFEE USK =4, R ESE HSK VIR HSKK ¥4k, —4F9
H IR HSK LA HSKK H . 5 2, WEIERFL 7B L HSK S50 X 7 5228 I 4F 2
J B

2. 1 HF

FUABR AN A LA, SHRTH B RCR N2 S R I i R
HIfER . A1, PRSI RAL TR AR R HAAAE B RERALE, KEA L
FE—EREE ERRA 1 BAid s BT R R

B, BRI AR EEARUE G AR N TR, XS A
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FHEMBAAZE P EABONEE . ARERBESHEEANPERR, BERRZ
ARG IRAN SR R A AN M T A AE R, — B R R BRSO 1 U R I 2 AR AN
Bz, BRI T ZOTFHBACEAR T BT BEERIRE ). HIR, BRI T
MESAEEAL, NREPRIER D BORIERE R, IXBR I T #2237,
—ERERE B 7SRRI SEEERCR . RS EE T, BORAUENERE
B OISR 2 BRBORI N R TR, X om A 2R 1 5 ) DOBRT B i 5E /) H A 2R
Hlo BbAh, RGBSR EEUTE A, XANEG BB A RAE, thn] GRS H 2 2t
FERRCR SR Z A8 LR B8 SCRF, T RS2 IR 80 A6 P W7 B R A LB R A
MR B . REE SRR KA T A AR T RIS, #E
HOERENE TN JHTI A TR, A shiR it 7 B RS frfs, (HAEH k&
FT, BEBRA TN TR MER . Hil, EOBRATFEROERN
X — W\, FFIEERRS RERTT R FUHERARRER, @il k&,
B L35 RAL T2 Bkt RE RS N DUE 7 21 B SR NI ) 7 S A8, AT $R T+ 2%
RN A ) 2 S 15

2.2 ML

BOERATFFREZEFRI R DER. S RUEEFERGERE, W8
H CREDGEY MEAEZHM . XIH (20200 FaiH:  “HoM R AR HEE R EE D)
PR HE AT RL  5HEETRIMBEE RN AR B N BRI A LA . 7“4
BB F AT EMEEAW N EEAF .. BRI 7B S AR R AR AT
M. B AMEAH BRI KT M AR GE SR B R B AR TR L,
i HAERRREE o e #5 #H8CR . 7

B Ly B AL 72 Be AL DUE HC T i B 206 1) A2 2 4R, 38 Rt AR R g
HR BUFF UL IS AT . B, BPEZANMEES, SEED
AR TIRIRI AT R B LR 722 S0 R0RE, RO DUR ERAEREE, JF BBk
ROEATRATI I ARG R >, XAURA 7 AT 22 180, Mg 1 22 215 J7 AN
. FL M TR AR AN S, FFRA KB . XA TR
SR T, IR 22 A X B i AL S T AR TR B HE AR A 2. Xk
AR BER BETE 7 R B A BB N AR A J I sz i, 2 R4 A58
U5 Chnisf [ A0 B2 S RN, XA DU e AfAT ]2 21 DU Y
WIEBITIA AR

2. 3 BTk

AR BETE R IR R BARCR, WomPOE S > B e 5 K EkaE T, IR HAR
BEEE SO IR N B AR . FE T, BB RALFH B BINE X G & W, i
PLRDU 7 BIRS /G a0 RIR A T AR T 1%

EEHHATM, BEHERILTHERRMNBA AR ER .. IBERIET ¥
IBLRt, XOOES KU, FERIETNA S M I ECEE . iR BRI
B, WHIERILTHREZRHENBRNE. FIRERL, RSB AIRTFIHAT
EEHEE, Pl HRENAGKERZTEMAZTERXA; HPBELOR,
JER R HAL, Sk SRR, RINAMAREKA, BUHTH, Wz, v s—
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zhy ch. sh%§. BRHFCATNEERTTFAEDOEE SR, 548 5 a8 ) 77 R
H R HIEE R

WICEEET T, B B B R AL T S B AR W 15 (A FIRF mUR T AN [F B 327
o MU EIATE ALY, BRI ERIE . RRERIERSE T NEBOAE R
Wi, ZRMERE. AL, IERSOE. WBERE . Bk, BREREHETT
e Bltn: X CER” R SEFROREIRFMNIRE, BUTSARYE R L E R
SEYEGE B AT W AR R B LR A TE, 0 “SERR T “ B ELY
S, BUNZ o EHE B RE AT R, JFARYE S PR 1E Ola N R B ik A
. WBERENASE, WRhAAEMIE S R RS, A, W REFEKAR
WliE, #mZ LGS REVESE, WA EBRARWIHEE, Lz,

BRI, W2 RAAPNERESEE . MPOEFAIE R, FREARNE
R A T AR A R AR R R . B BB RAL T A B EA B AP 2
ARSI . Blhn: FEHER “HE7 TR, BT mela) “ BIERBAER T
b7 7 “MEESITIT . 7 MMIEITR T . 7 5, SIS, oA,
BN AR R F s, e agnEss <387 TR EHER 7 A,
HUTE oM HEBEARGH, Fronls hbla), MREaIa RS, BjERIRER
A2 P 11 1 3 SR AN BL:EY

DU BT, SR RAL T 2B E BRI BB A . DT R DOE RS
HARG, MPOEFEAE KU, FAN T AR ER AP ERRNERE, B2AR
A TR ESCE R @R, BT, 3SR TR R BT I T
¥ BRI RIS, RS AR RE s B ER AR U B IR AR
J&, MR AP A5 R AR RN o X R R B I SO FI SR SR, [
FERENG BT A T IR 27 3, g aRic 2B R . BhAh, UM HIBAR
e HBEE, CRAAEUE R DT I — iR E B2 >, WAL 5 Z R Y
R, e FESME PR, RN, EZCARRR, Z0m)LF R HX
i, RAOHZERERE, BRSHATIE.

LR EPTR, BEEIERAL T BRI BT THXARE S ER, KM 7 ZuH
HARXER ATk, B2, BT8R 1 H KO 5 BRI A il =
MZEFRBR, B2 FEITEAGE TG B2 NI ISR A Hik, B
BERATH BN Z A ESNRBOT . BREE, oS U m8E i w] 4k
KR SEAFAE — € 1 il o

3. BRI

IS T R LT B 2 1 DL BOE PR MM 5408, A SO M4 #
i, FFTHR, RS AT, TR I AR s D B R AL B DU B
.
3. 1 UR A NAESN )

“2 BN R IR ANYER A S SIAT AL B A, AR D — AN R A
KUt MR A RAXFEBIIFEN 1T 8. 7 (28iz, (. BT,
2016)  “LISRIEAWKIE, sh/iH X o NNAES)J) (Intrinsic Motivation) Fl4h
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377 (Extrinsic Motivation) . (Richard M. Ryan. & Edward L. Deci, 200
0) MEETAME B T1, WAES 3N I RIE T MR 5 2 fa RAR S a2 > B
FHERA . FRERSXFEH. 7 (Hwang Y. S., Echols, C., & Vrongistions,
K., 2002)

AT ORI, BEBERALTZERE s FEF AN NA R, THZ
WNIEBNTT. NBURFAERINIESN T, BRI TR GG B &%, w5
— & BN ST INE R DOER AR R 5205, ERF SR AMRRS
5, WIBEFENRBMEIGR, BEREBRLDOEB AR, BRAER—ERA
FCARIE G 9 AR AR 2O, BRI S S OB RS 25, TUHEY) S
Hy MBS R EMER T, o] AR ARFE, wE1.
LA T 6%, A ERMEINERE. S80I MEEIER, FEFIN
B, WORFINGE . HR, AN, FUWRT LSO IE I 2 Ao BN DGEE
R, . BRSE, RSEARE R oI 0E, (HENEEEELTE, AR
ISP E R . CDORHE LIRS S, (R IR 4 A RRE 213
222 ORDOE U E O B L, AR ZER S Zknh & 5 2 BURDGE & X
T 7 (FGEH, 2015) ffa, HUNER = RMG] AWM I ER 5>
1), FEPARE ) PR RO X, WA S POE AT . Bk ER Rk
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A CONTRASTIVE STUDY OF THE SEMANTICS AND
CULTURAL CONNOTATIONS OF “FISH”- RELATED
IDIOMS IN CHINESE AND THAI
Wei Jie
Ramkhamhaeng University

Abstract

This study systematically compares the semantics and cultural connotations of "fish"-
related idioms in Chinese and Thai, employing Lado’s Contrastive Analysis Theory (1957)
as the framework. Through semantic classification and comparative analysis, the findings
reveal that: A significant proportion of "fish" idioms in both languages carry negative
connotations, often conveying critical social messages; Both languages tend to use "fish" as
a vehicle to illustrate universal truths; Some semantically similar idioms share the "fish"
imagery, while others express analogous meanings through different animal metaphors. The
study highlights the multifaceted metaphorical functions of "fish" as a cultural symbol in
Chinese and Thai, reflecting shared survival wisdom and moral admonitions rooted in
fishing societies. Additionally, it validates the applicability of contrastive analysis in cross-

cultural idiom research.

Keywords: Chinese "fish" idioms; Thai "fish" idioms; contrastive analysis; animal idioms;

cross-cultural communication
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ON THE PROCESS AND PERSPECTIVES OF LANGUAGE
LANDSCAPE RESEARCH IN CHINA

YAO XINYU!
ZHANG JIANPING?
Li JUNYANG?

Hubei University of Technology School of Foreign Languages

Abstract

The importance and application value of language landscape research in academia are
increasingly recognized, especially in urban planning, education, and cyberspace, where
language landscapes have become a core analytical tool for exploring sociolinguistic
dynamics. The development process of language landscape research in China can be divided
into three phases: initiation, development, and deepening. Research perspectives are
becoming more diversified, covering areas such as public signage and geosemiotics, and
expanding to new-age perspectives like education and online landscapes. The integration of
these emerging perspectives broadens the theoretical framework of language landscape
research, opening up broader academic pathways. This will further contribute to
constructing a language landscape theory system that fits China's national conditions and
provide rich cases and perspectives for international language landscape research.

Keywords: China; Language Landscape; Research Process; Perspective
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ANALYSIS OF PUNCTUATION MARK CHARACTERISTICS
OF LANGUAGE LANDSCAPE IN THE CENTER OF
BANGKOK, THAILAND

PREECHYA CHOONGERN

College of Chinese studies, Huachiew chalermprakiet University

Abstract

This study focuses on four major commercial areas in downtown Bangkok,
Thailand —Pratunam, Chinatown, the World Trade Center, and Siam Square—
systematically analyzing the usage characteristics, differences, and influencing factors of
punctuation marks in both official and non-official linguistic landscapes. Field research was
conducted from April 2021 to May 2022, collecting 2,776 valid linguistic landscape
samples, including 182 official signs and 2,594 non-official signs. A combination of
quantitative and qualitative analysis methods was employed for comparative study.

The findings reveal: (1) Significant differences in punctuation usage. In official
linguistic landscapes, punctuation marks are used infrequently, appearing only 70 times
across 60 signs, with fewer types (limited to periods, hyphens, parentheses, etc., totaling 9
categories), reflecting standardization and conciseness. In contrast, non-official linguistic
landscapes exhibit higher punctuation frequency, with 769 signs using punctuation 1,353
times, covering 16 categories (including exclamation marks, question marks, interpuncts,
etc.), demonstrating greater flexibility and expressive richness. (2) Divergent functional
roles of punctuation. Official punctuation primarily serves structural separation and
supplementary explanation, emphasizing accuracy and authority, while non-official
punctuation is more often used to attract attention, highlight key points, enhance
expressiveness, and create a commercial atmosphere. (3) Punctuation usage is influenced
by multiple factors, including language type (e.g., fewer punctuation marks in Thai, stronger
reliance on punctuation in English and Chinese), the nature of the linguistic landscape
(official emphasis on standardization vs. non-official preference for flexibility),
communicative function (information transmission vs. commercial appeal), code-mixing
phenomena, economic and cultural contexts, tourism internationalization trends, as well as
sign installation costs and pricing policies.

This study highlights the differential role of punctuation marks as a crucial component
of linguistic landscapes in information conveyance and cultural expression, while expanding
the analytical dimensions of linguistic landscape research. Recommendations include:
Official linguistic landscapes should enhance the standardization and consistency of
punctuation usage to improve the clarity and credibility of public information ; non-official
linguistic landscapes, while ensuring effective communication, can reasonably employ
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diverse punctuation to boost expressiveness and communicative efficiency. The research
outcomes hold positive implications for elevating Bangkok’s international urban language
services, optimizing public signage systems, and promoting cross-cultural communication.

Keywords: Language landscape; Punctuation mark; Usage Characteristics; Official

vs.unofficial; Difference analysis; Influencing factors in Bangkok
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Hk, BO5ES SRR T R . B, AR R SRR A A AR IR R
TRFFbR S S I — 8, BwRA)S . EE SRS, S NAH B FH
W, AgAE BAR S R P R EL . BeAh, I N8 G [F] A bR TR AN TR KU
bR S fF T, Rl ST E AR R AL P A SRS B G B Es, B ORAR A
75 a1 Sy i

e, R EE TR S SOWBCR T MR b m5 S A I BARZR, Rl
AL BRI E A SN, R AR AR O VI O B S . BN, UG AT A E VR
W br AT S TR, JCHAEXIS L [ S BARIE M hr R, nsciibr s, &
DGR, B AT SRR 615 5 10, SR st s BT ik

7.2 FEHES RS R SRS HFULS RIEEEN
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FEE TS SN EE IR AL B RIS S B AR R DL S & R
fReAiER T, HH KRG . Rk G B A s sa s /1. Bk, 4FE
JTEE SRR AT S AR B TR S SO E I R E A A R gk, 9E
BT S SRS ST S B Bt SRR 2 AL, DU X AR E 5 i
HEAMKJLEER: B, @ZUUNEIAR S SN EE SR SR g & i,
FET ML FR R B A, AR A5 B AR IR0, 36 mT BLd i 15 4 A
PR R T ORI g5 AL SE RS BARE R E S AR ST S Qs T o A
T [2) AU T RIER, SUEM A MO, R R ER T dhRr .
BeAh, ERES [—] MkS 1/]) Fhafd s BRI T I TRIEEE B
Riah, VAR EE SR TE I R AT AT R

Hk, AFEITE S SO AR 5T 5 MARYE 2 AR 2 AT R, 8 61F N
R bR KR, i A s, 16 SR AR A O A A e B, 3 7R 29 [ B
WEss . N7 EANFERE S ST 9 E Ree e EL RS D, @ IE IR S hr
RIGAEHZ PR 55T 5. B, DOE. S8 HIEMZRE R FRE AT Lo B R3E % H
S b R A 5 AT 5, fh R (5 BRI HER TR . BUAL, W AZE ST
T eI, AT PSS B8 A AR B E AL 1 75 5 RARE B AR A 5, 3 P
B 25 iE U AE BRI

e, AFE TR S SR RE AR ST S A, DU R (S 2 A A 1 vk
VERTE V. B, VF2 bl S A E AR A DOl T [ ] SRS OREIE
s, WENEREBE— L TG FR, (RS [« | SRS A DIFE— 1
A R A A R, PSS DA AL R
7.3 B RAF S BRI RIG S

B T E T SARE RS S EREZ AN, b RS I I 52 2R [ BT R
UM lhn, RE RS RBCRIUE, R RS RIESIME, HRIET
FRRENL T IR E AL, TR B8R ez, SME 53O E R AR R
TANE =S o XA BORAE — 2 R BRI 1 238 S AR bs S 57 S A
KUONAR A F 5 B AE AT BESE bR R A TR, AT 3 BOURAS B BT

RIE, S B AR B AR s A5 A 45 F BRI R, il iy ¢ & 22
il AR s AT 5 RARAAR BARAL T AN 40 PR 22 5 BRAR 1) 25 JE T k2D A i 1455 s
P o B AT LIS I 06 O 748 20 s R B8 P BB (st T4 3, S b /N R A A PR B
VG TER) RS, SE5Ebs T SR, BARm A SRR

Bk, A ROE I 2 RSB HET bR S AT S ] BRSNS Yy, A B SR it T
SEGF M B AA bR AT S AE DR F S B . B, BUR B ST DLE Y]
IR R IIUREE, AR ST 5 MR S B G O 3, B A
ASEINAAN SA G DL TR SRR . FI, AT DUE A A AR B A
PEHE bR GAT 5 A G, SRTP A bR (AT S AR, (2T 2R R A A S
R S5 LA S b A5 5 AR AR BALE I

8. &5i5
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AT e B S HEE A, KGR T RE ST L E T AT TS
B ROW RS BT B AR S 22 o WHA R ZE VO IR ER B 716 5 SO0
B, AR SR 2RI IEVERORRIE, A R 9 MR (nA) S, ERS. 55
), HAREAR, EERSTE SR TE S BORE . S 7 5 sou N 285
FH I RIEVES ZAEERRAE, AR R SRS, M T 16 Fibr mfd S (L
Ty RS EEESE) , HAUREE; HIRE AR TIEEABL, s
RIS, TR G 5% 35 FFREAT 1 A%k .

WLt — DR 7R mbs AT S 2 IR B R T EBCR A S
Thae iR, RIS BARE IS TE: ARE I SR S4B SO IR R, 8 I bR
RAFSH G R SR HhR . B0Ah, TEF AMRE (NZiE. 5. DUERIAR
MARGER) « ZIERBNR LA E R (AR 2 D A R
BRI 1R AT S I SRR AR

AHIE T STRRAE T T8 5 SOWOE SR O 1 hr w5 A BB AR AT, 4B 1A
RAFSIEAMBE R RE PR Tge St s L. FR, $XET5FEETES R
MR T =R BT T thr S SRS — 8k, JEE SRR
HREMALHR ST S I Z BT . ART0, WEFER R TREAR X S8, KRRy e

A HA X IO b HA [ By, IR EE— DR AR G S 2 AR E E 5O
55 AR B S
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EXPLORING CHINESE LANGUAGE LEARNING
MOTIVATION OF SOUTHEAST ASIAN STUDENTS
STUDYING IN CHINA
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YUJIE WANG?
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School of Foreign Languages, Hubei University of Technology

Abstract

This paper reports the results of a study investigating the features and individual
differences in Chinese language learning motivation among 120 Southeast Asian students
learning Chinese in China by adopting a quantitative approach. The results showed that
Chinese language learning motivation among the participants was at a high level, and there
were no significant differences in their Chinese language learning motivation in terms of
gender and duration of Chinese learning. However, in terms of age, their Chinese language
learning motivation was significantly different in ideal L2 self, which indicated that the ideal
L2 self has a great impact on learning behavior. At the same time, individual difference
factors will affect the distribution of motivation types of these international students in
different dimensions. Because learners of different age groups have different levels of
cognitive development, the construction of their ideal L2 self will be affected. Based on this,
Chinese language teaching cannot adopt a single model but should adhere to the principle
of teaching according to the actual situation of the learners, fully meet the diverse needs of

the learners, and thus improve the pertinence and effectiveness of teaching.

Keywords: Southeast Asian students studying in China; Chinese language learning

motivation; individual differences
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1. 5]

b EHEHG, Bk 2023 FRERILARE 190 AN E ZORH X AEARA] 8 HOF i
R T FOCET R, AREENDGEIE N T S oI A C I 3000
JI(FRES, 2024). HULFI I, 7EZEMBORSAGEEE RN, AERVGEN ) )
TR KMREERE I, WS T PUE IR (N A BRETHE, 2020), {HZR B KA Y
FEMENLAE R IR FE R, Dol oy T i T RAENL SR S, S SOIR
BEUCARIE R B BT, AOFFUR SRR WL R AR, R AME )R
TH UTE 5 ST BIHUVRHE, 5 R AR AR B 5 A DU 2 A 2 B (1 B0 0 4 A iz ek
5%,

NHVE NI B % I — AN EER R, —HZIENIEERN 2. =
TEFHIAE NI E M E FASEVTRY “ BV 7 7520 (Atkinson, 1957), &5 %
] 2 45 A . A 50 424K Lambert & Gardner(1972) 16114 i At £ 00 35 2
FRETF IR A= BN TC, K0S 2 S BN e N F A AR B0 flE 2L
AT HEBHL. FriBaE RSNl 185258 i85 &N TR B MG BT 38
b, 5 HECE T L W, B SRANIESHE, oA — 5
Frid THEAM A, who S S M T RS RIEA LR, s S s E. 2
& BB R, Deci & Ryan (1985)1F 4R H IR ¥ i€ FE(SDT), ¥
ENWLGr AP FBBIHL RSB EN AL, 3E— 20 A AP BN A [ 258 ;. Tremblay
&Gardner(1995) MRHE T RIW . IR M EH IO B FRABEERIL, _H 1301
i A, XA R H BT, HAMERR NS SN, 5k
FHINROI AR E, BFFE TR 2 2] 3k 2 R A 0 2 2] Sl AT it 5t
(Dornyei, 1998). Dornyei(2005) & T 03 2% H1 (1)« H] G H 3L (Possible Selves)Fl«H 3K
# 5 B> (Self-Discrepancy Theory) , &i& i IR0 AL, 2 7 1B
HE RS (L2 Motivation Self System) , ZHIGEIE T =AZm: FE IEH
. RZ BB R ARSI . TESNLE R RGBS ShHLET LT
Y R AW RE, DAy BRI HESE () SR S AR AN KT 22 (DSmyed, 2009);
gEiT R, EAMY ZABZNAT R I 2 4R . ZAUM SRR A
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[ Py xof 4 [ B 2 A DT 27 ) S AL T e e A0 e, T 90 e ) 2 AR vh T DA TS
VERIMEEE BT TT, XA E B 24 2 ST D0E AR 22 5 P F 5 s SR AR 2 Ot
ZKJh 2006). (HEEE FE PR CHE R CEA R, DLEDGERRIENR, FEITERR
TEDUEAE NS 38 5 S I B EUEOL LM Rr, 2017). 20T [ AR BT 78 2 2R
H T HA SN BB — 503k, 5F LRl G sh AL 70 0 Sl R JE B 0T B 22 2k
PUE 2 S SR AR FLLIENE, 2008);  F8 V. 3F(2009) 5% A ] [ 52 iy X FrI7 i 2
B WSHLEFFATHE T, RIS ESHE S RO REARE, 2SR Fhe 2
B G, XK AR R R E AT DGE SIS A A E YW, T e
(2014) X 251 R FA R DUE 5 A SINBATOI T,  KBLE R AR X 5 3 Sl
SRS RE RN AR, BB (2015) I EER 131 4 HURHRE 22 AR DUE S S 3L
BATHETE, DARRSIHLIIER A N X SR s, 45 3 8RBt shl
R BEHRL, MRS SIHRAA RNT SERA. @i(2017) KHUE B 7T
i, KRR A DUE S SN R AL, R R X I BN IR KBS KR
REIEREAT 70 HTiRiiE, Wi R B R OB Z BV . ST Seiim .
BIA] L XERE2021) RIFERS . A, BEE T 5O ST ISR A 22 5 R Foxt
SRAE B A DG I AL E R MR . 2RI AE . S BR(2021) K IR 4L HE 222k
(R DUE 5 I B2 L E bR S 1 sema . BT AL DO 2024) RIRAE R 524 1L
B S BN A @ AN lk B BB . ARG, FWR AR (2024) KIS
NES FITE bR WRESST . URAME IS RIES SO R fE 70 8 58 10 [ s v 502 >
B ) I BLAT LR

LRERE, EANHEEERE BN ERRGIF AR ERER TRR, HEXxT
KA B 2 AR DU 5 ) AR L 5 AN 22 S AT R IR O RIE A FF it — B 5t
AR AR E IR R G IS S AT B LR T R AL T E ZE D AR AR T R A B
FAIRIDOE S A AHLEAE TR, KRR AR ML I KRAIAT
FOHELE B AL RBCL AT DUEHE 2B RN Z R KRR, 1T U B A RS [
b, AHFFERCR A A, R R R AR R A % s
H B AR B (N DUE S S SRS . PER . % ST S5 T (9 A 22 S vk
2B ST

2.1 B 5 A R
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(1) 7R B 0K B 2 AR 2 ST B LARE s e 2
(2) ZR KA B 2 AR R = HE DGR 2 ST BN LR« AR 55 7 T A T AN 22 e 2
22 AR

W —Fw, AL EEACIE AL 120 44 7R B TR A B 22 AR R U0 SR
Heb, 15 kB, 14 ARBEER. 13 AREIERT. 12 ARERIHZE. 12 A
RERTB 11T ARARE. 11 AKRBEEE. 9 KB DRI, 9 kBB, 9
MRBEFE . 5 NREANE R AR K. xudd, 562 N, ik s8 A,
EREERE N 19 B3 25 %, PRIER N 21, 77 £ . T RBOHE IS HESE (Armett,
2000) , 19 | 20 ZARGELIEYI, 21 &3] 23 & At Masiel, 24 50 RN
JE TR, PR 2l N =AM B 2 19 5520 K RLF 33 A, 21
L2235 62 N, 24 ZULE25 No HAPUES KON FERUNRA 54 A BGE
FO KLU 44 N 5 DUBS IR K—4R0L BRE 22 A5 2PN
BN 1373 H

R RABTREER

R 19-20 21-23 24-25
NEC (%) 33 (27.5%) 62 (51.6%) 25 (20.9%)
=2 INRIS —ELLR —AE I — 4[] — DL E
AN (%) 54 (45%) 44 (36.7%) 22 (18.3%)
P53 % S
ANE (%) 62 (51.7%) 58 (48.3%)
23MALTE

WIS | Papi & Khajavy(2021)H) —EIHL H R ARG EREH 0@, %8R
5T Dérnyei [ HESIHLEKR RS (L2MSS) BHTBITIRFR T 2k AL R 5 A4
SCRIRIE FEHESE — 2, FLrr i s SO RRE BE DL C 2R R MR A B A A A SO A R . 9 T
B IR A A R, IR AT M B Ak £ 1+ 4 2B AT WG, sl
[0 IR B N H G 45 R 2 AR IEFUEAT H 6 1 B T 25 RS2 A RAT T
HE IR m AR E AR HE S XA Z R SE R, A EET Gardner &
Lambert(1972)f) “iBZWHL R R BEAT e di, EZHMADED AN (N —Fr):
Bl kaANEAER, R, BHEE S, BEEE. Fhd. VORI,
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HSCAKOP s B8 RO A ARER A3 VAN 10T AR e A AR 2 ST B A S 1 R R
FEAS BN ARRG . FoISWRE . M DUE S S BN X =A R,
L 44 AT, 1 B 7 B TEATIEAR, S8 B 3R T EREK, @
14 3 18 J& T i &1, 19 ) 24 j§ T ZiESh IR, & 25 3 30 )8 T
MK, 31 2 36 @ T HEVFO, 37 3 40 J& T NLEMER, 41 3] 44 RALFAE.
W R AR LR ER, S ABAAFE (D FlaaZiFEE" (5 K%
AR, [ EEEARAE B R BN 0.98, o RAZ E R A TE R ] (5
RBUYHIERT 0.90 F10.92, Al Pyl SR, ARSI RBRGE
2.4 BHEWES T

AT T LA 1 Bt A DU O 17 4R i R AR B AR G — R R DR
HRE . RESEFEA), FEVIIRRIBUR 148 43 i 25 b 28 5 4% (0 0t 07 1 7 5 2
28 MLk, WA 120 AT R BERIA A, HA R RRILE
81.08%, T A A SAHE I BN G MG il B . 28 300 1) 46 2500 i A\
EXCEL FA% T4 5 %I )5 S\ SPSS27.0 W HdE AT #2001, A2
B ) SR A R BT MO REAR T 050, 802 R iR H R
Pz i H. SIEFEN . RSN . MK, A AEDGEREL
ST TS YR TE F A 22 e
3.WMAGR SR

3.1 REE T FAEDOEZ I SIS
R iR tEg it

Y P N w/ME B NE A1 PR 2
FAE iEHIR 120 1.14 4.71 3.4357 0.85771
MNiZ iEE K 120 1.17 4.50 3.4194 0.89531
e 120 1.2 4.80 3.4500 0.87783
TAEENHLBR 120 1.67 4.17 3.1681 0.60826
M NKIT 120 1.50 4.50 3.4486 0.77417
71 PP 120 1.50 4.50 3.4347 0.82511
P AE D R 120 1.00 475 3.3583 0.91883
FEREAS 120 1.25 5.00 3.5104 0.89313

RFEXRBEHE . I [E 5 2R R B A2 2 ST S LR R R Ve e v A
HETHEHRAGOMAEAE IR Mz EEHKR. DIREILI =AY, 3
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LR R AN N . AP NN, (LS AER . @i DL B
JEXT 120 44 R FE ML B 5 A 10 2 S BHLEEAT 1 B PPAL il R B S 4RI
BT 3, AREER AR SR T A S w EKT . e EAR s H 3R
KGR, WY AA) (3.45) BEETHE AR (3.44), BHEARRE
OB NBAR S, WO Bt NS, Hh PUBCHE SRR BT I
A H TSR R, BeA RO R AR TR R, RIS IR 1 T R AR R
R 5 SRR RIS BRBh 2% 24T N, FFEikimsiHLE S (Ushioda, 2001).

R HLRIE E T, BN (3.17) AT SR BT, (HA AR
YRR, X — IR AT R 5PUES S AR WIEXEBSIHLI A 2 A %, AT Resz 2
PN BTV RS S SRR R (T 2 8L,2014). T BOEFE I HES N
TEDXSEENNIAKCPAE—EFRFE LIEADG, B, 373 S H M NAEXEmENNL. A
FOr A BT PR B AR DUE - ST AL (GRS . B 090,2019)  £E 21X
B GNUNERZE, HHESE 5D HExm, XEBUEAENPEfS. X
PRI PR T R N RO, A e PR AT (0 2% S S LA B s . e A
AKIE (4.5 FGAEIVEAN (4.5) WAYEER AT, SR R B B AR H %
ZNALIFFAE B — XSy, T A2 [ A 52 AR SRR B 7 A0 BT S , - BOE A B3 I 2% > S
BLE BRALTE, HAFLEBE S R, X5 Higgins(1997)FITHFT £ M —5, A
AT B[R] B A7 E (i AR A0 BRI DA SRS R i B A S 1) R0 << T 7 4 50 B DL 3G 4
5L R IE S A% o VR SR IO B, 3X R P & 7T Re 8 T 185 OB B P VA AR R
BT b, BOMRAE R TR IEVES), IR AR A R R T IX RS,
R EAEDERES 5,

SRKE, R AR R DGE S S B I 2 SORE, AR RS A
BAEER. B ISR T REZEMAENRS) ), SIbRE, WFHZEREAR
[Fi] 2 2 3 B R TR SR L 2 o R FROE S E 1n) RURI Y R A PR 7%, DA AL 2
SIRIGARCER (T 223K, 2014).

3.2 BRAEDUEFEAFNKMEZE R

NFEELE 3] AR PUE S ST BIHLIREI , AT S0 520 k) 73 = AR

Hupl: H-HAN19LF20%, F_HRN218F 238, H=H 2455254

REATRL A FERAN K 2 o A B AR B L E IR RS2 I RSBl T
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BEKE, HAESEAR. MEZEARK. SEEIETIBMES N 337, 3.55,
3.23, iz i A RIE R MO, ASEAE S TR AR T PR 5
MR EZER (p>0.05),

KRB EHRFEIE . A ER . BRML T RSN 8k AT 1M 722 48 1 2
LGS EEAL, X IR AR S AR R A T SO SUE IR, FER
AL A B TR BN F SIS, AR 2 ST A 5 2 B AL 2
ST BAE O B RIS 2 R N 1% il B RRIEER TR, =&
(1B P i e RR 5 S BT B BEORBR (R0 F ¥R Ek, 2023).

R= ARAFREEER B ERRGEIES T

GRS t p SD
5—2(19-20 %)
FEHQRI-23 %)
H—2H(19-20 %)
(2425 %)
Q123 %)
F=H(24-25 %)

-1.064 0.29 0.8372

0.565 0.574 0.8372

1.608 0.112 0.73

R PU AT, 2R M B S AR AR B iR QR EAAAE R EE R (P=0.049, p<
0.05), HA7EFM ik GBI SRR H AL E bR A NEUR 9 Foesging
(P=0.025). —iE% A& N6 —E AR Bl (P=0.023) LA AKIT
FRTR 3035 ST SO N 1 RN T AN B AR S b R B A AT I B (P=0.041)
e SN BT E R FESHLIRE R, A F A R 2 1 32k 2 B AN AE 2 2
Z5, PIHAYAIN 0.22. 0.679 F1 0.36, XK IR B 22 AR DO 2 2] S LR FE TG
HEVEFM (p>0.05); 20 % LR ZR B L B 2 AR AR i B RN =, ME N 3.39;
21 B3 23 S REER 24 5 UL ERE R ZAEABES AR S, BME S5
3.60. 3.38.

DA b 25 L3 W] B AR 8 B RO S AT N B BURFE W (Csizér & Kormos 2009;
Papi 2010; Kormos et al. 2011), FEAE i H IR sN 7 S S Ge g B & 5 T4
2 XS B EBERRRN I RE X 5 ) MR A R IR A RN AR, X XUELAE
FILHIE S 7 BRAE 0k B IRAE 08 IR R R O TR T BE (% PESE, 2024). [F]

IR A A E A — R LR, FRARSEAEZINAE —E
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KEFE (HFEF, 2008). HFHEIIHBEFR 2 “BEFKH, FRYCI1H 2 ZHM
CiREREW, FEHARRES ORISR S R A AL RS AL
HA ARG, RIEEFEIGPZEN “F T AR | “thamai” T
F2(Dérnyei & Ushioda, 2021).

xRN =, ZAHRRE/\NMEERBES

YefE TEWE 1 PR %2 t p
wewen [EAm BT Lome T g | oo
ST R ey
S [pAD R [ |y |
S [2ASD D86 [0 | o
aen [EAADRST | |
vy [EABD B0 o ||
. - SUISC R Epey
won |[aanen T oms |, o

IR TR, R LR 2 A I DGE 2 ] S HKCFAE AR iSRRG
AR Z RN ER (p=0.793, p>0.05); MEARDE 2 ] SHL5RSE Z H K
B, WERSAEERE (3200 &S T HAERYIIPRE (3.14). XA FEZH
TR G IR B RS, BEME, BT BEIE, Lkt
WS 5 BERIE 5 R AR AR TR IUE R, DU TE R & LI R It SE AR 15 3
FOGTHE S % I RN R B b %, ki ol 7 B FRae R, BRI H iR
LGP, X — KIS PA PR ZE R RS 18— 8(Oxford, 1995), B 4 1E G
2 o) AR T A AR R R S B B RGN RR RIS RS T X IR AT e 2
T 2o AR A 5 2 ) B AT AR 2 I T B e S 0 ) R N R, T A AU
KPR RIS, RS SCA PRI IR S T, ok B FRESR T (RO, 2010)%5 5 3

DR, FHURZRET A2 OB SRR T R A5y T — 2D AT
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RH HRHAEEE BB RARGHRES T
£ t p SD

-0.263 0.793 0.81611

HIR N AR, PR B 22 AR DL 7 ST B LR (P=0.601) C 2 E MEsu M, P fEK
T 0.05; fEm S ISIWIEERZH, MAAEREEER, MAKZEP=0.788). il
PR (P=0.615) NTEXSHR(P=0.558) #LHFAE(P=0.983)F 4R, P {H¥IRT 0.05,
XYL AR X YA YE FE B AL B2 5

5L DR I EHOK I b T — DB RS . B2 TR E R T
En, B ) H ARG T AMTAME I RO 0 TR R, LR S AR
RGBS R IEAR G, Lot SEROR: T W AEME, 2 aid fe 77 E B S H 3A
[F] T I B = O DOE S 2 Eah . B (Eccles & Wigfield,2002). Kk, #UHfE
BEFERIBOR B A2 I B, BRI B2 S, AR B A 2 R
St Mt SR FE A S BRI AT 1), 39 A2 T O R 5 5K, B T 5 R R R L 2 ) M,
RS H A S AR AN B

T A )\ BE ST
i3 A 5] A bR 22 t p

3.3779 0.81681

FAH R IR % -0.762 0.447
E’S 3.4975 0.90241
. B 3.4086 0.88895

N 1% A R -0.137 0.892
P IEER 4 3.4310 0.90968
B 3.4742 0.89166

TES2 % 0.311 0.756
A E’S 3.4241 0.86983
5 3.1398 0.59613

TiEZ i3 -0.525 0.601
AL e 3.1983 0.62475
~ 5 3.4301 0.80558

MAKI -0.270 0.788
PR 5’8 3.4684 0.74565
B 3.3978 0.81502

T EMN -0.505 0.615
ST 5’8 3.4741 0.84108
B 3.3105 0.95566

(2R -0.588 0.558
A 4 3.4095 0.88320

A i 5 3.5121 0.90017 0.021 0,083

Fraas i B 3.5086 0.89340 ‘ :
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NRGIRI A SIZNL TN VE R R, 18 5 Bl Kok 32100 543
N=H: EHATEN2AH, BEHR 3R 1TANH, EEHA 185 22 4
MRG0, ASFDOE 2 I K B AR AR B IR AR SR AR B =
5, FHAETIEAREE (P=0.693). MiZ iBHKLERE (P=0.721) LK iEY¥2]
LI (P=0.497)F P {HYI KT 0.05. ESMHLsREJZTH P55~ 0.20. 0.97.
0.318, P {H¥IRT 0.05, FUIAR LB 22 AR DUE 7 S N 5 2 2] S Lo B2 2 (8] 06 ¥
EVEZER . WEBRIINK KRG, OB K — 28— 1 R T B = A B
KV (3.49) e, —HFELUURIIARME R FEHKT A 3.42, —4FLL LR RS
R AR EIHIKF A 3.35. XM, TEAN [ RIS Ta) B R 7 MU B 2 2R DU 27 2] S
LB BREL, AT 2 S BN R AN R —

BEKRE, VIEMB (EUR) BRI TIER, 15 S ISR
FEA MR, BHLH R 58 2 WOR, L EHLEREE 54 AR A BEA X (AT HR AT, 2013): 1M
O] AR R AR A QR E N B, 1R DB R B 5] B AR, BiALik
BUEME ;BT — AR AR T RE R 2 20 9E 55 . HARIA EGE R, S EBHIKT
WA R . AN, A ) R A RIS S Bt K A ST Bk R 2 R T RE R B
MR R —. Bk, FMTER:FRRIUR B 2 A 2 S SR, BERR AR 2% AR DU 2 > i
KT, A EER I IR B N A, SRR IS B 5 R m AT i 2% 20 0%
i, BE5EHDUE S S SHLGE E, 2018).

£ AFEEINKZAEHE ESH AR RGN BES T

S SINNRS ¢ P )
Z;Ei?;ﬁ; -0.396 0.693 0.86736
ﬂ;ﬁgf;ﬁ; 0.358 0.721 0.86736
122 j:\\g 0.684 0.497 0.79979

4. &5
TP LA BRATAT LIS H ARS8 Bk, AR REE AR UES=15)
WLEIZ TCALRRIE, AR TS DK, HobdfSEMEEAE —EgR. E

FALPR T B ER R NAEIE) s FLR, AR I B A 2R PUE S ) LA
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DOES N KT HAFAEREEZER, XWEIE T T %H2014)2T 580 & kRHEH ¥
A AN ZE S 1 S BRI FE 4518 s B DRI AR AN R AR08 1 32 IR FE BAE 0
JEAFAE 03 22 5 IX R A HLAE 48 B FRAE N BB HL A R S (Déryei, 2005) 1% L
YERE, PR ST N HAA B2 R TRNAE I HL 52 7 b6 4 0 A8 AT 52 30 22 SR AU AL
Befa, AMARYEZE TN R S0 B 2 AR AN R 4k FE 1R LR 2 4 A IR U

AT TE S VR B AR DU B A BN R 7~ 38 3o I B o SO0 REFE v v B 24
LI CIE, AT S8 LF UKk BR 2 AR DOE = 2 B, AT Dlod i s Ak B A — 15 1 3R 5
T BN B A AR R B R e, WO AN 7 2 5 B A AR
F) bR, WRRNAERE) s Hk, BUTR LhEd IR R RS, RIGIEH 2
SRS SR AR ZE FAIE R, JUH OB BB IR, DAORIEI 2 T 34
5 BJE, EGERRN BB, AR A AR R X W A, A
GG B ANE 5 ST E , 2D DL AR IR 5 138 BERIAS 8 B LR .
ST AFEARZE R 24, ROZO ARG S0, DR THDUEE A —
B E MK UL B R, HESH SO

SR AHI 58 ATAE— BB IRIE . B0, WFAU RAOCR AT 45 W o B 2%k
B, FFRE S ATARMEWER, KRBT RFEA RN M SEH Al
X B POE S 2 #, DRSS Fo R IR & s ok, ERER T B, ABEERH
REWTT BT, A AE S B RR i I (] s LRI ZIHLIRES . TRIE BRSNS BT, )5
At TR A AE BR T, i 2 I ) s B SR AR SR 5 SR AL s AR A A LR
WA PR 2R o XA 7 TH A SO B T AT . IR NI AR R 2 AR DU 5 ) S
i B H R ML o
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MR 1 Chinese Language Learning Questionnaire
Dear students,

You are sincerely invited to participate in a survey on your thoughts and beliefs of learning Chinese. This
survey is not a test, so there is no right or wrong answers. You are promised that the results will only be
used for research purpose and will be kept confidentially.

Thank you very much for your help.

Part I: Background Information
1.Gender:

2.Mother tongue:

3. Nationality:

4. Age:
5. How long have you been learning Chinese? month(s)
6. How do you think of your Chinese language proficiency? : [A) High; B) Medium; C) Low]

Part II The Questionnaire Survey
1 = Strongly 2= 3 = Neither Disagree nor = 5 = Strongly
Disagree Disagree Agree Agree Agree

Please tick (V) the figure which best fits your situation:

Item 112345

(1) I imagine myself living abroad and communicating with the local Chinese.

(2) I imagine myself as someone who is able to speak Chinese.

(3) The things I want to do in the future require me to use Chinese.

(4) I imagine myself speaking Chinese as if I were a native speaker of Chinese.

(5) I imagine myself speaking Chinese with international friends or colleagues.

(6) Whenever I think of my future career, I imagine myself using Chinese.

(7) I imagine that if I acquired good Chinese scores or skills, I would attract more
attention.

(8) I study Chinese because close friends of mine think it is important.

(9) Learning Chinese is necessary because people surrounding me expect me to do
S0.

(10) I consider learning Chinese important because the people I respect think that I
should do it.

(11) Studying Chinese is important to me in order to gain the approval of my
peers/teachers/family/boss.

(12) It will have a negative impact on my life if I do not learn Chinese.

(13) Studying Chinese is important to me because an educated person is supposed to
be able to speak Chinese.

(14) I like the atmosphere of my Chinese classes.

(15) I find learning Chinese really interesting.

(16) I always look forward to Chinese classes.

(17) I really enjoy learning Chinese.

(18) Chinese learning is one of the most important aspects in my life.

(19) I think that I am doing my best to learn Chinese.

(20) I usually spend lots of time studying Chinese.

(21) I can overcome difficulties and other distractions when I learn Chinese.

(22) If my teacher gave the class an optional assignment, I would certainly volunteer
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to do it.

(23) Compared to my classmates, I think I study Chinese relatively hard.

(24) I have my own after-class Chinese learning plan.

(25) Studying Chinese is important to me because Chinese proficiency is necessary
for promotion in the future.

(26) Studying Chinese can be important to me because I think it will someday be
useful in getting a good job or useful in my future work.

(27) Studying Chinese is important to me because I am planning to study abroad.

(28) Studying Chinese is important to me in order to achieve a special goal (e.g. to
get a degree or scholarship).

(29) Studying Chinese is important to me in order to attain a higher social respect.

(30) I study Chinese in order to keep updated and informed of recent news of the
world.

(31) I have to learn Chinese because I don’t want to fail the Chinese course.

(32) I have to learn Chinese because without passing the Chinese course I cannot
graduate or cannot get my degree.

(33) Studying Chinese is necessary for me because I don’t want to get a poor score or
a fail mark in Chinese proficiency tests (HSK.. . .).

(34) Studying Chinese is important to me because, if I don’t have knowledge of
Chinese, I’ll be considered a weak student.

(35) Studying Chinese is important to me, because I would feel ashamed if I got bad
grades in Chinese.

(36) Studying Chinese is important to me because I don’t like to be considered a
poorly educated person.

(37) 1 like Chinese culture and arts.

(38) I like Chinese films and music.

(39) 1 like Chinese magazines, newspapers, or novels.

(40) I like TV programmes made in Great China

(41) I like to travel to Great China

(42) 1 like the people who live in Great China

(43) I like meeting people from Great China

(44) 1 like to know more about people from Great China
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THE APPLICATION OF MULTIPLE INTELLIGENCES
THEORY AND THE WHOLE LANGUAGE APPROACH IN
THEME-BASED CHINESE LANGUGE TEACHING FOR
YOUNG CHILDREN: A CASE STUDY OF DADI
INTERNATIONAL KINDERGARTEN (SRINAKARIN
CAMPUS) IN THAILAND
LI ZHENGJIAO!

WUTTIPONG PRAPANTAMIT?

Faculty of Humanities, Kasetsart University

Abstract

With the continuous development of international Chinese education, there has been a
noticeable trend of younger learners engaging in Chinese language study in Thailand.
However, Chinese language instruction for young children in Thailand faces multiple
challenges, including complex multilingual environments, fragmented content,
underdeveloped teaching systems, and a lack of diversified teaching methods. Therefore,
how to effectively enhance young children's Chinese language proficiency while
simultaneously promoting their multiple intelligences has become a research-worthy issue.
This study aims to explore: (1) whether the integration of Multiple Intelligences Theory and
the Whole Language Approach can improve the effectiveness of Chinese language
instruction for young children; (2) the changes in children’s multiple intelligences before
and after the teaching intervention; and (3) whether the Whole Language Approach
contributes to the development of children’s Chinese reading and writing skills. Grounded
in Multiple Intelligences Theory and employing the Whole Language Approach, this
research designed thematic teaching activities and implemented them through observational
and experimental methods, centering on the theme “vegetables.” The teaching experiment
was conducted at Dadi International Kindergarten, Srinakarin Campus, Thailand. The
findings reveal that the application of the Whole Language Approach based on Multiple
Intelligences Theory can significantly enhance classroom effectiveness, promote the
development of multiple intelligences in young children, and improve both their oral and
written Chinese language skills. This study provides pedagogical insights into early
childhood Chinese language education in Thailand and opens up new dimensions for the
diversification of language instruction for young children in multilingual contexts.

Keywords:Multiple Intelligences; Whole Language Approach; Early Childhood
ChineseTheme-Based Teaching; Chinese Language Education in Thailand.
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DS H BT AE S RMBEAESR (R 5.1 MK 5.2)

3) FIHZILIE RS R R TR FIHY)LIA RGeS, Bt a 414 LEGE
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Abstract

The purpose of this study is to find the connotative dimension of the development of
Confucius Institutes by exploring the historical background and development of Confucius
Institutes in Korea, to propose the problems of the development of Confucius Institutes in
Korea in the context of the new era, and to propose strategies to promote the development
of Confucius Institutes based on the influencing factors. Through the database method, the
basic information of Korean Confucius Institutes is obtained, and according to the analyzed
contents, the Confucius Institutes are classified into four categories, namely, teaching,
cultural dissemination, social service and scientific research and academic. Case studies of
the four types of Confucius Institutes are analyzed to get the possible problems of the
Confucius Institutes in Korea. Finally, the perspective of understanding and explaining the
operation and development of Confucius Institutes in different cultural contexts is
combined with the push and pull theory to summarize the influencing factors of the
development of Confucius Institutes and to propose a series of enhancement strategies
specifically for the development of Confucius Institutes in Korea.

Keywords: Korean Confucius Institutes; Development Status; Problems; Enhancement
Strategies
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1. 5]

i 19

HE AL TP H AL LR, CEBCAERIGE B REEE 1, 3 7
g 5 & 1F(Ying, 2016). #E 2023 4 12 H 31 H, #&EEE 23 il 720, =2
WM P BERZHER (RIEEAN, 2023). FEESERCHER R ME®E, fL7 %5
TERE E R R THIG W 2 PO ALIE . — 5T, 56 E X DOE % 2] 7R SR RF I,
FERRIEA R . U, M SCANARIFTEREKAE; B—HH, fLFEpd
ZENBUEMEL. BERL TR JE. AR E DA AR IE B 55 £ 7 T 1) B i A1
Bhiik -

Ak, wEALTERAR T RERE, BAERERE. BEA T, SIS
B 51 77 CA S 5 2t s R A A X R B A 55 7 AT AR AE O S B], R AP
PRtk RAMER . AEWA R IFRESS . U7 N5 55 (Chi-Cheung et al., 2014).
[, LT 22 B Ip A N E = ) PR O R 36, AR 8 B ARG =0 5 S
BB R LR 2B I, krr B, A N ES RS (R, 2021).
TR (2017) fRH, LR N —B B E R HAn 2l R 22 s,
SEIPE G A, RO, BTEHRR, LT BRI R R RLAR R, S50, i E S
PP —, ARG E 2 .,

(FLP2EBitE B R B 2023) #H, R FBImSL T K ENE R, B
SCHREIEAOR . RS EMET (2018) WA, LTRSS AL 1B
FARAG, SR PR, R RCE MR, SEIA AL, AR E IR AR .
ASCIE A B B AL B BB, PR HAFAE B n) 8 S B R R R TT %6, ATEUA
Pk e [E A S SR AT RSl R R IR AR RIS AN SRR 5

2. JCHRGRIR

21 LT R AR NE

SERFLT B R AR AT 0 N 2 . 2. ok AR B, W03 R i LAAE
BHF AL, A5 EREEREY K, 2] 2018 FF D E iE 160 2 E K FHLX
CEME. ®hitdn, 20210, IR, BEE ERRSRAR, FL752Piisb i 8k,
SRR FAATERIZ oL ThRE, REES UL AR K Xt S iR, 1
SE PR BRI AT RE (XfE, 2015).

2004 F 11 H, SEE XL FFBRAEE REAL, XhnEE fL B re ik B K &
ZBEIIFTF S (Ying, 2016). 2006 4, 5 [EFL 7 2#Bt AR LI s G K, 5 2 s
REAE, T 8% SR X RSS2 e TR, R R B
PIREHR . TEVIHN B, ®EfL PR BB TR S 2, W E N H 2aay
KE e fok (RSN, 2023). FEE AL IERIL, X822 fE IF 4
FREE 2 G 5 AR R . 2011 4E, VTl TR on, (B InE
HIR RS TR, SEAL TR RmEIGE aIn e EAE . REEA L
AR B A AN T 22 S Bk, (RAE HAEZE N A B B SR SO & B 4 5 T AN
Witttk CikZRmE. B4, 2021),
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2.2 ZHENA TILTEBRIIS SR

FERE I, FHREBODERIF. b R R B, @i, fe e
M RIRFER C AR R, FHFIIAGIR (MOOCs) U, LAY IR A ERIOGHIT A
BRI GRIER, 20230, ESCAALTERTTIH, fL 7 52 B A4k o 308 [ SCAE i
ROR S RIUSAALTEAEASNF SCAL R = o I RCR A 2 5, IR St sh s St
&, JFWEAERE N ST 1A DGR BCEARTSOA A T E ST SO e, fe
BESCA i P BERT ] B /5 SR CVFREE N, 2023) . FESCARAR AT, $R HY
“IEE AN B, RISl T AR B, R B LA R AR AR S A
AR, UMM SCAR A 2cThig. RIS, SR AT AL 7B e A AR A, $2
B AN ] [ S AL H s, DASR T Hh A 5 SO SRt B8R (Pan, 2013). fEZ23F
Jith, LT EEBE T ANAETE R A e, BEHES T E K Ah BB E PR
ARV E, A TRIT “—i—” WLRERNH S EL. ZEKE,
LT B AEHES AN 2 BF S AR R T AT R 7 R EAT ] (3. KGR,
2018,

2.3 FLT¥B R BRI IT

LT AR R JEANS e, EENE IR, FREETHVIN, SRiFES
PR Z B BE AR Z, SRRHEE DGR (RS, 2014). fL7 2B Rk
P BN PRMEBDOEEST R, DRSS A RS (ned ms AL,
TRPFE ) LIRS, BAEMEANFZEIENTR. Woh, —&f7ApucR gt
HSK (PUEACTFHIR) £ WA P ESUARR IR R . XL B E MY
TEE S RRERIIGR, A TR, [ EEERESHRN, BRRA T
R A, P (20160 FaH, LT SEBe AR In 2 Bkl R Hor AL,
AELL AR KEDOEF B TR . T KIAE,  #fOr 2 [ 2 3t X 257 Jie
Rl REAEDOE TR m I, WG By, Bl 2B MR, Bk 2 S DaE
ANA K

LB DOE BB K R FE . FrOirn], Wi, EEkshR
e HETEHEIHREE. #rnmiRiEss 4 JSDGEREE, B ERN T RFEE
PUB A AN I Ja DOR HCE R T ARG EESE 75 thmi . B
IR VSR SRR, JRAaH AR . ITBE . 32 S B S5 7 T A7 ) e
AR, LT 22 BE B SRR S A R L AL IR RN K, T T DR B
MIMRAAESS (fFFEK, 2017). ENMBSRBI I, B HEMGKEHE S (2023) 7rHrl
TR DGRBS B IR IUIR, RIUM S ML HARE I S E AT Tl
JEWR AR SCALIE N BE /1 9955 ), d WAL BOM S . Hsm IOl R, 5
ERYIMR R

3.5 B LB K R AR B 23T

3.1 Ei kR
Hedr B REIT AR AT NIRRT R A2 t 3 H A A b 22 [A] Y
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Z Pl R R LA R I 45 SR (Zhang et al., 1997). XEBR KRN “HES” F “Hi 17
“HEST” FRIRARE NS I R AR 2, Bkl BB EBUE 31 -
M “Hi 717 MR EI AATTHT Bt S A R, Bl sE ar ol e . BTSSR
Bt AR H](Zhang et al., 1997). fERZEUGOLT, AATTHIEHEE th e 8 5 2 1 s
JILFEER 4 5.

A FEAETR 586 [ L 27 Bt 19 & R R 0 S 38 T SR B sy, m] DA P HE R 318 >R 43
v R R Z MR, E— PHCGE T . R ERR A —MESE, FRFR
PR S (Fr 71D RIS (HEJ7) FLFZBi K EIEIZER, FE4E L] e A B 3
WS (EHESI I, BIaniE S RS, BhE AR I POE S HIGE S R, S
POlBFSIHL TR iz, B S E SO e TS SR R IE S I RCR A
fESE . fER 17T, 5] A e N U SO E ST SRR, BB T LT
B E, SR EmRAMsfElE, LAl T2 B fe At 5 2 SR EL
. RIS, EEEL TR, BRIt LXK, LR K
J&

AW OB B T TR TR, LA ERDOE AR RS S E e T i T “ oL
TGRSR OB, A AL TR AR B R SO DR AR 4
W, EILERE LB EE A, 8 SRS I B TR T

3.2 R BRI

ASCET R E AL PP R B R bRk R, 6B E LT 5B 2 07 T P . fi
USZRMEME (2023) ROMIERJEN], BAG M. T EEALE Y, o0 2 AN il
THEBER BRI — g dabr: R RIRbr A E R B TRAs . —RIBFR F & 3
TR FabR, IR RIEEUEIE AR OB, BB, R K RIS
ATAFEE . HERE. RN

ASCHAERIET (LT EE R IR E ) C EERPGEAE R SEEE” T
FE LT R R E” MEXRG R, H&EMMEMBUERE . A5 s
FrROEAALER DL S A 8 « AR AR R IR E A&l 1 fir, @i Xt 2013 4£3 2022 F1Y
RIETEDBEAT /00T, 43 A IR S e s [ L 724 B R B A2 HAARE R K, REAAL
T2E B A E O Hb I S AT KRR T T e

BiE TR AGIARAE 2018 S 2 Aty K B 2%, (HF G T 72, HE7E2020
SRR A T IR R, #FOmMUBE B KRR, HEEE Sy ki@ TR,
A s . SACRE, SR TR R . S AT R BE A 15
HEAS T RERRE, EESKEY, Tt PRS2 AT RIILES,
RN SCATE B T
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4. FHE LT H#BERE

A0 55 [ SL 7 22 B B R EBUIR AT IR A FUR I AR s T AR SERRis i Y
THREE L RIS E . BN LRSS R ER M, rPR I N EEA . i
Pl o M 55 AR 2 AR R DU R SR o php SRANAT B+ R G B i [ 4L 1
FRAAEAR LRI 2 u Rk AR, AR T AIIRE T 13 B BER AN 70 1 2% 25 4L
TR IE E R A

4.1 FEBATE

TG (FLTF2ERE 2022 SFE R R ) BdE i vEgnst LA dT, wRLGE R E
B, BIUTLFERAEBE TR RY, B KEAL T WEKFILT
BT BN ERZFEIL 2R KL 750, HRIL 7R IR 2 KE5L
TR RBP4 . MRS SN AR AL 5B, B R FL T 20
FERIAF IR, HREERALFERP IR KE, Fitk, A E/RILTF5
e RN AT T
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RERZI [ HERZL | FFHXEK | HBARFEIL | BRILTE | MRS K | BIERFTL
FILFFh ILFFk | ¥k

4510

D | 5410
¥R | '

JhE

SIBER |

Kl 2 AL TS B A
4.1.1 H/RILFEBBEAE N R

EHEEEBNTH, E/RILT BT 171K 0 B IERDOE RS, RA L
BT RAF O 2 BARBCEERE, 4564 LML TRIE, SHEREEN 20-40 221,
BMAFE (KIRDOEY CERIEFEDGE) 55, R EmEM . AL TR
21218 N, BEFEHK 1%, HAh, ZEHHRE T ZRPGEZUNE IR, aFED> LI
Ty HSK PUE L STEPGEHUNES )P, XSRS Ol I 70 Jm. 42 Jafl
13 i, YIRHBaRBAS, £85I MR E R IEUGEIE . 2018 4F, Jk:
FREIM 51 357 N, FHHER 28 A A e g gy, Horp 7 N e o] — A2,
14 NEE—5E, 7 NBUR 4247 (3719 & w718, 2021) .

AR, SCATESIE N E RFLF B 1 — REE . s dr 17 2350
EMrILEE, GdEE A REEAD IR ADOETERE, L5 779 HEAESN.
BAh, R 1AL E . BRI LL LK U5 eIl H 5153 . 2018 45, 40 %4
ZRSM T RGEREALE, 28 KEIMEAL M KSR, 10 LRk
Z5REG R VIEES) . B 2013 98, Pk H 28— kb B SO R e, 3%
AR E K, Wl T4 30 AW A, BBk T A E SRS

B RER T, B /RFL TPt Bl g A SRR 77 0 H ok e B 1l 22407
WHEZORZIE, HEERFHTEFE, s N 5SR-S I =it
It fRdEE AR R

AR VR AL TP E 2014 FF R B FL TR R ST H , RS
TR E SRR, AR (EHIE S ). IR G R E H/R R =l
KEEARBRIIZ) 150 22523, PR el gs o iy R B R . il s
fE5HEEE, M IIRHEHES SR 2E0H, RWDUFH T Em ).

4.1.2 BRI THBRBAES RS
HIRAL T2 BEAE S R & SRR S RIE . HIEERFEARYE 2 DK B,
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Zia WA ER, KHE ESZ NS N, W AFZERMTER [,
PRRE BT ANSERR, WEsEH 20-40 A0, B O CRINDUE) S8l@ir &
G, SETE T M RERIRCR .

FOME N A R 6%, WD JLBUE. HSK. 2% 24808, JFEE | 4
Fobr, AR AREAE B SRS, WoRiESEE M. BNPERITARCK, ORI RE
TR, FFMURBUBONETE S, T OB s T s i I .

BeAh, BEAES SR AT H 256 5%, BRI AR E R R,
et AR F 53 OISR 2] . BMZREIR. SHERHA R R, AMUR
mPOEBE R, CHES) 7 s 5 ITR B .

4.2 STAAE B ELAL £ B

WAL T B E R, LT HEBRA R SCEsEEE N 17 33 244 35455
(FLF22FE 2022 FFEHRE, 2022), BoRANFEFLTHBErE SCTE s 27 E AR 14
AR NI ZE T o IR v LUSE I BV T 8 H & FL T 2B 2 8035 B3 IR %
b, JEEHRZEAL TR UL 244 IR ESh B IE S, W B AR SCAHE T 7 T Y
ERSS AT Rk, ASCULE B R 2L 722 B A A SO AR R BN S 5T

1 SRR AL T2 B S

R SCALTE B3 IR SCATE B N EL BB
=R EAL T 5B 17 878 13
FEH R 22 LT 24P 18 5980 20
PUH R 2= LT 5B 19 3025 20
JRER R 22 LT 24F 19 4300 20
[5] 56 K 22 FL 7220t 19 1608 18
IR R 2L 724 F 20 16500 20
R K2 FLT 2B 21 4990 20
ESIYA 7 N == R = 23 8561 34
SR REAL T2 B5 23 2350 20
R REEAL TSP 24 31134 20
R 2 KEFLT 20 31 3600 86
HIRFLF 2Pt 33 2210 21
By NN == = 40 3805 114
HE R 2E LT %Pt 43 7600 20
i [ AP EE K22 L7 B 45 4390 20
NATREALT 5P 47 2000 15
BEMIE R LT 5B 48 25700 19
AR LT B 55 16100 20
VLR R 2 L7254 96 3006 0
W R 2L 105 32500 61
R RFAILT B 117 19852 30
REREALT 5 175 14390 17
Ja B R 2L 244 15210 18

T fLT AP e AL T 2B R EE AR

4.2.1 J5 R AL F 2B SCTES)

(1) SCARIEBIFF R 5L

JE R S LT 22 BEAE 2019 2890 h E SCARR RS Bh 37 U, 1116 424 rp 224 5k
AL T Beced B ORI PR . G55 L T2 FHH, WA T AR .
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FRF IR 20 L E AR 40 4 R [E %A, IR RS RTE S . 2019 4E 5 H
4 H, BHKEILT RSB HKFER L RAEER DR M3 8K
XRMA. PEEZE 150 R A GLT2#BdkEE, 2019).

ERESTHHE TR, EHEAMX PLNGE NS ESHY. sPRE 15 A
MR K VTR, T 2019 4 1 H#bdbat. W22t hIn 1 BOoHEIESh. &k
20 AT 2 A A AE VAR, T 2019 SR FEEGE AL RE 5 KRSt 47 v A 2 A )
POESCAIME 3 (il [E 5 K= LT 268, 2019).

Ja K Z AL T2 B IR SO UE R, 30 4422 5 5 E 2 T — i 5h F 22 H
Pfo YERNFLT B, Ja B RKFEILTFHBE S L 7B H 2 BR BV 30

20194E 1 A-3 A, B KFEAL 7S KIS #E AT (TBC) &1EMK)«“H E i 5
FIZEr T R H, mARAN AR EG S 10H5H, 5RHKEREER
Bear /5 32 Jm e EE 2. MRS R, RIMHAZL, 300 434 WA E FiH;
17H, A& mPIiA 153 Nk B scib kst ke (FLTF 2SIk, 2019).

(2) BEARRE RO

2019 4 11 A 30 H, “% 6 JEEh A ARWHT 277 8 B KL 2817 . B K
K H B, JERE S KK P — B R IR E R 8. 11 A 30 Hig, B
FLTF2BEEAT 10 BAERPLHAL . 3R K P — R JE Rt 5 R KXIF],
] B 5 [ KA TR AME T S T &8, KRERHLIX 70 Z ARk, RS8BT E
BRI [ 4L T2 BeAR R L 120 22 44 Sk s s AL .

2019412 A 8 H, A REAL 7P 5 KRB = 220 7Bt URL H BRI ER G 45
IRt 2o RERTH KA SRR Mg R, TR EUEUA <3 b 7 4h A2 BRI 5 Ak 3=
B . KA TBC M &SRS AN+ 80 RAHE .

201947 H 25 H, BRI FEBEEILIES KFER . 2. FhHR
WSS 3 DLHRI A T FORFEHS P PUE F2E T R RE, 52 31 2 B BUMATT I R Z000

4.2.2 J3 IR ALTESIL S

(D) VESRAET LR BHKFELFEBRSUE s L6, T E
G SCATERE . SCA RIS UR B . T PRIE B DA R KB SC 2 & . ildn, <P Rk 3¢
e PR 7 2 BRIE A O, SRR IR B AR E R E . BRI, KIZEETHE,
FERENFB, W5 TARERME RS 5%, XMZ oG g 7 A
2B A S A A Z R TR SR, AR 7 R E k.

() AN HERR: 25 KETHE T E1E, Ehh /a2 E
vite, AP ESTAUTHETES), NI EE RO TR T E S L. Bk
A, <rR BRI H KIS L X T 44 /N SR AR SRS AR I S, SRR S
THEEESE, RERT TGS,

(3) BTN e JH R F# B EE RSN S ES), @
LT 2 FOmH W P AR A RS S, R A Ak S [ B S A T R
EMSCRAS G, WeR T W E AN IS SR, RN, 5RKET RS T
(s b 2 M iG SIAEE 32 Jmerh B2 0, WG| T R E 2R RS 22,
B2 hnsE T TR S A I S A

(4) BERICATES) T BNIXBELM : 259005 32 JaerhE2E 2 %7, 5 6 Jaikd
RS RKANES, G AT AL S B R ATEER SR, W5l T K EM AL
WAL, A TITFESRRMAE S ), XIESTE X RN RS T SOtk
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W SRS B AL, A DUEHET 5 SO R IR 4 T 0 2 R
4.3 MR THBE

EA SRS T, I LT 2= B a2 Ik 55 TG s 3t AT TR R I EdE X b 5
M, ATLOERMESR], BIUTLFERaAEL SRS AR ICNRE .. B S,
B L2 R K= T8 PH RSl 0e . REE R 225l 7% Be . o)K7 5
Bt LA B R LT B AR IX — A P R G H 51 N H o IEF NIX AL 2B/
SRS R, AT S A S RS B AL 7Pt .

TEIX JUAT 88 H2RA 2 I 55 AL 2= Be L, [ S22 2R RFEAL =B U
Mo, e RS4RI s R 40 S Sy s ) (745, 2022). HAEHEShH
SR IESN WAL X TR R AL, B A LB . BRI, A SRR ik
FEE L R R LT B A AR TR, TR AN BT

% 2 ALK IR AL T2 e M
R X

N FOEERE T 5B I A E . e MU ECE . W

Eiﬁﬁﬁ*%¥ KBRS 5Pk . G E G R, IG5 5 ke
A VEBD. T RAR KR S

8 2, e BRATERIBAR X BUR T BUR BR R POE S TEPERAE . 5 b B AR Xk
PBH R LT 24P i

IREGRZEALT 220 SPRMDUEH AN T . L DUES S B A
IR R SN BRI a1, AT D0E B KO i 5352
MERAAL TR S 58 E ™ 0 Bi- 2 KR8 I H i R AR IR 5

vE: ARWFFUREE,

4.3.1 E R RS RE T RRG

2019 4F 2 H, RHRRZITZREI 158w KA S A i KA1,
BIE T RETEHMNER 200 24 KFEESHES. HERE AR . FARITH .
A ERRERTT, Wi ERE G REAR . HRERSEEENE, T
[ T A ST B T RS A . < RIE T BN % AR R AR 3 TR i T R A TR
B RES, N E R RN L AIEREE TR BRI (FLF2ABe 3k, 2019),

2019 4F 4 H, “HRRFATFERBAGLZRTE S, FRCHEESIOES UL
SYNHE, 922 5 X N SRR AR 1 8 S 5 S B IR AR . %R 3
WA B hr i 5 rp B i g 02, HARFE T R TR UGB RE T . FR Ul FESRAS Ak
RV, 2R ST ES T KA ER R,

2019 4E 5 A, ZHRKZFA 7B ALUE L BRI R X iz N2, T
RN AP R XL 55 X #0hsh . &R E N AR A HERDOE SRR . AR etk
RIGVE S, Rl A 2R AR BRSNS S . Ak, B AT M
SRR T PUE S R AISC R, FBE A . XIESIAMUA R T Mk
AR, EINEE TR AR R AL T B S O X B R

2020 4 7 H, RAERFAFZRGZAETBUTEAE, J8 30 D0E IR 55341 X1
H, [y BURF TAEN G FIE X B R AL BRI PGB R AR . I H 85Il 7@t 100
SAEX TAEN GG, W5 5 2 d B . (R dk g ik R 3t 718 5 AR5 S,
[E I HTF 1 Ak X AR B R A2 30 I IR S5 7K o

2021 4F 3 H, RHRRKZFIATFTHBRE I HER G, N RTIRILA K EER
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ENRBABEIBE . BT 22 %0 N LR FE R T ERE 500 J3%6T
Met, GIEAERY. aMMHELEGEHM: 4 A, L2 BE 2R TR IR
R GERE R WR A X AR SES), 5 AMEMZERIKAZ 5. SEEIE
B R R B, IO E REAM RN i53M51 T 200 2 NS00, [EHiL
Brsf g, RORHCE TR, ISR R, fL T AR RS TR
R, Sl RIFEREMS ERERY; 5 H, AL #BRRkE LR THET, N
TR e T UM 28 I DOE B2 5 SR INIE . BRIl PE & 7238 B A M HOM 3R T 00
KV SHEEERE ST, R ARHIX B2 2 R e PUR PR B 38 26 1

20224 12 A, IR KFAL TR R 8 1@ HPOERTHT R, N R THA S
A R AV AR L IDGE R I RS . RREES S5 brmi 55 5t, Mm S RVH . Bl
il e EA, AR IR E T

4.3.2 BV ZRILTEBRAESIRE T RIS

(1) ZrMAmRSIER: ZARRZAALT AR RS GRS, H
i FF LA AR XTE ARG S5 2 . 1K 2 R A R S5 A8 U 22 B e %
BEXS AN R R O F R IR A HESCHRF, TR R E WHE Z Mz 24 . & EIRAT
ENIAEX, IR A W AR S SRR, PIREIRAF SEbr B, L 1 A B AL & DT AR K
5 5 M 71 .

(2) IRAMITAEIX, @RI R: fLT 2B BIE s A A X vz, i
SCEOE RN RIZ 2B, ST BCEA XA, RSSO 99 38R, 52t
JE BN VIR RIS AL o IXMRATE R M SEE, MR 1A ST A 2 A
HEME, R 7B R

(3) > aif s A FRFEEPE 5 KR . KR AL T 2B 2w id s AU AT
BEXHE, bR FRERE. B, AORATENE R WL R A et e K 2 3
BEORY, 55 S B O AN S AR RE SR TR AR o XA A
FREEBIN, 550 1 2Bt o IS5 TRz 5 o

(4 FRESIWMEZEREZN . @8l AmiEsh, LR ARG 2,
T T B B AR 7)o R il SR AN A ad E AR, R E S
WRIAALE 2 IS5, BEHES 7 DOEM P EScAl, SRESE 1 2B e it o i A i A2 i
HIBRAE T, v S 7 IR AARIER

4.4 B EARBFL T 2B

FERMIT AR T T, B0 2L 12 B AL BHIE 2 AR Uk 1) R BLREAT VR 0 Kt
XA AT, RIUA JUI LT B AR X — U R IOV . X EEHH SR
FARBAL BRI A, FEERE AL T AR IS SO R, JEHAERIT R 1
PR AR 2 EE T USRS VR I MRS5S R (S
2022) o Py INSE, FEERSESL T A BRI AR R L S e A S RACR,
BRI — U LTS = . BRI, A FORS ) I R R 2 L1 e/ Dy A
BEATIRABIN Rt . BRI 3.
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3 R ARB AL T 2B AR &
AR UEZNGES
(A 2E, A AR R — KRB IR AR I S S R AR 2 IR R [ B
IR K AL T 2B AR, BMIE CFEEDEE) (WP B (RSDUE)
(hg) #bh
e FARWS & AUUEIR S TR R 2 B SCR PR R ) P R 25 P 4R

o AR (AR ETT) o (GREERSEREEA) A (LR R
201SAERMERR (H/RMIX DUBHEE RS ED) 2/ INEDLEH
ISR 2 2T LB AR X E PR PUE B 2 2505 L
BURDUETEE E BT 2 Ak ([ 20128 DK B A = BUE 2
IEH R T 2B MY« BROLEE R SRS (AT Bl MR A SRR
, BEE (DUEERSCIAE&RE (1D CF) ) o CERHEX BUEEF
FUBEEARGGEEY « (EERGEBCFIEIR 5EED) o ot als
FRDGEBRF H3) M (i &R AT AR D)
— RV HI G EAG SR BAETR ER SOOI (LIS
) WIEARE S S B (ZEE, SRR —E
FgEGE) PR DARR A S — b [ e DX S B A S AL o
JE R AT SRR R U

e KA 4L T B A T el ol e o) 1S Y TG R ) TR N DS IR e
W AW,

MAn KL T 2B

4.4.1 T KLFL T BRI RO

JEMRZESL T2 T 2018 SF A 70 B /R L X R /N PUR BT AR R =, #0L
HAE B R DX /s i SCEUT A SR AL A A7, RO FE S DU 2 UBURT Jot  92
THRIZ AR . EBE K, 2B LTI LR AL 722 B v H s, 8 R R
T B R TS T o

LR, FEBE 2 IR AET L ZIRN, e RRLENP RS, REW
BRI BFASCRIZESUR, BSL TP TSR, g EE (R 20 A
LISk g A L DO B ) AH, —SR SRt R E e aE, BH Gt
REGUREAAS, T RIE PN IAEYID ORI FA DO FL T 22 Beifior 1R
WEFLIT IR, SR ERTH AL T 3 NS B 2RI, et R A AR S &1, A
AEEMHSE

ARV, FET RS T AB R A 2R L2 ((DUEERI SO S 3%
CEY CPO) CHZRM X DOEZ AN EARDOR E D) (H bR DOE #er #g 5 sk
BR). €20 HAFARDGEHRIFS H 3 (EhSIERRT e 3 ) . A AR,
JEE R AL T 22 B Bl 91X A AL A 228 i AT 22 ARG 3 (P& i 18
SUCRIASF AL, T2 31 e o 3 SO QAN A AR T ELAH A A LA T A

EEkElbvei tlb e S A AP 1 AN o (e o T T8 1 LN 3 D YA T = SR T ik
G, IAETE ORI B B, — B E AT TR &, 2570 — RAIH P e R
LGS . FETLEEMIN ] B, SET RS T 2B Je JR 25 IR 30 22 AR S 2N
REZEARZW, BRPEZRIE /N EDOEBEEVIT 27 A RDUETEEME
FHIE PR EE (FL722R 2022 SEAE R, 2022),

FER E SRR, SL TR AN W AR, IE RS SR A
DN W AR, S DR 2 e [ B S A AABAT TR 5 [ AR B = AR, H AL
REFNLNHE DT R . BIBLAERAE 15 Arwhrh H & 5T YR

FEHINFEDOEZCAR 2 T7 1, BFAE 10 H A A7 5 4MBGE L SR /s 22 BUIm
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W<, Z IR RABDOEBCT7i%. 2018 4F 9 H, (EEI . S tH o [E
TR . BE R LRSI K22 T I fLEBC L 5 SR
=, TR

P AARL G = BEATT - RERIT IR, W NS o EAR
WIS s BUR. @bt e B . R, 2R%E, SuF et
73 e A A RS AT JIITYE K52 52 N R i 38 5 2 80 2 WA UM & (8 5 .
RWERZ G RFEARW LS, M. 8 =RC7 R (ETE RS L1526
AR L T =) SCEE . 2019 FEREAT SR U WK X [H bRUE B 2 MER L
JRBARDOE TR L E P IR I E PR E AR 2 25 BRSNS S
THHEE 2500 Ak, XS HEQFEH SR, #ok. BEA itAd, KR4, F
INFRUM A R e 2 AN 1o IR S B R R AL e A2 38 [ e, 19 0t vk
[H 2 F LT A 1

FEFCRA T FE AN 53 855 11 7 T «

(1) AEALER: 2017 FEWERF LS B A B2 e 0 3 [ AR RSN,
95 LI RUON LB . BECE AR, SCDOER RSN 84 A3, IXHE—
JRN AT CA LI By 5 > AN DR A

(2) Hvtl: Ao ERE R BEA R A R BRI AL, AT = X BE
WHITFHLEM S B RE R, ATSFEREEE A Naver |17 b T &
5, Wk e R AR A 60 AN E SE U TR B ERSC A B — . DUSE B3k
W, HAIZA 1000 e . EERAAONEARE B H BB a1

(3) %M e L AN [ (1 N 22 R BT GBI A O BOM BN, AT
TR AT H IR AR LA RREAZER, i SN m AL OB A . Fi5h,
BT E N N EDORHAIT &, WS 2 mT B e E E ATSOE e T i
AR R SEBIUIR, DA Fe A A7/ A Rl st S A2 358 0 e 8 T 40 A L
HY AN A2 B SR DR EA R R T 5, AT D 6 1 A B At Dk

4.4.3 FEHE K S T2 B 2R R 7 TH R 5

B, KL ERAERFEAR DRI B E R XA A
DUAERMIE SR B B A R b, AR IAE 22 Bt R 22 AR R BB AR PR B v o 38 i e e
KR, AR, LA KB L 724 B0 = B AR TAE, B sl 0 B 2%
FKARMFIE, R R MRS SRR VR S R, IX PRI S HE, /322
JMREE LV TR TAE, BB EERRTIER. Ak, 0SS KER
SPCRIRT 23, 381E B /M4 38 AT RS ROR R 8E, BN 22 A S A1 % 5
M2 SRS, EIERIER AR E . WX eiEs, FEhRAMIEE E 51
AP H7, 1A 3 SO S R B AR A R B TR

HW, R 2T B AR I E i B R Sty TR I . AR TR
ToRL, SEBE BT RS RBITE, WRIRE 2 TE RS A SRR R
TH B, X R E S DOE E PR A . E SR R PR SRS 2
ANWFTETT R, WK HL T & 2B BRI N 2 R R o @ X W A UM Uik, 3
M7 RE, BRI E Wit fEd, RS EME LRI, S0
Z AW AR RA G AR . X P IS ERIRE R, AU SR E B0 2 AKT,
HALHEA F 2R 2 A A 5008, BUS V2 HAT 3 B2 RAE AN R 5 AHT 7T
R
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4.5 B H FL T2 B R R ALK 17 -

(1) 75 T [ )

i [ 4 L B A T S T Rk, B E ek B, #
FREAMRIE R AN Z R WL 7 EB MR N E M2 T A BOES, 6t
ZBGHT, REEREF G N HAE RN TR oAb, LT B MM s S EAAEA
R, —Sl Rz ek NEh, SRHFERESEAT. SHH
I, FR > SEBE A A EEE AR BEA RS B SR SRS &, e 15
AR T2 5.

(2) SCAALHRTT ) [7]

ARSI, B AL T Bl S S s HES) 1 s SRS, A I
—EEFRIRTE. B, SCHIESh RIS dE AR, R AETE 0 A BLACAE 3% T Bt
&y 22 IRISCAHES . B FL 7 2B M ST S BN B —, Sk Z B PR AN
DR, RBEFIEWS| BT Z AR . BUAk, #fL 1A i SCAb s 30 5 23
A GREEANS, RAETE 0 s b E S 2 REPERIER B, P BOC AL
RORAN U] o

(3) Hb2x k55 77 THI ) 1

FLF A B EAL 2 IR 55 7 T ARG 7RSS 71, ERIRFAE A 22 AL B,
RS E AN S EM R GVEA 2. FZ LT BN 2wl s BB ZHE, H
SR AR AR, IR A A 2 iR 5. R, LT 22 B e ARk 55 4
RIEFE LA TR s 2 AR SRR, BUDIRA RS R Rt 2, R
fil] 5 HoAk 2> ik 55 BB o RS2 A

(4) FHIFEE AT TH ) 17

SR E fL 7 2B AE R A AR T AR 1 ont, (EAROR I IR 1 2 Bk &
g, BTG IR N BC EANE EAS AL, S EOE o BT A JCiRAS 278 0 1SR AT B
PaORRE . HK, BITECREIHET MBI AL, V2 U055 FIARHIT R R BE1S 214 20
EARMTZMA, SRR SRR AR . B, RHIT R BT T AR AE —
e, BB R BE R L RS HIRIITBIBN, SR Z 5 S BN S A 1F, R
TRHIFRE SIS T2 AR 809 K

5. REXIE

5.1 FEAESD

FEHCEATTIE, W L2 e N2 A B S sidE sh /g, SRTHS0m A ) B A R R
TR BT R B IM [ B Ak 51k, s 5% BRI DO 0y XGRS E ST 5 B XL
RIHOT, DA e AR AT R BEAh, BREE BTN SN & o [ 2 AR O SEPR
Ko Blan, TS HOVARSRAI R S5 DOE RIS, B0 45 & 56 E R B S DUR TR AR,
CLIR T DOE AR S s . [, e AR EEETBL s
AT EME B MR G HAHA, i B R RE BthEET % 2] . ish 1
Pt — B s DE S 2 A W51 71, Bln 5 sk E A B &5, RDUERED S
FOL AT S E B, EIECEDOEA ARR IS5 E . 82 KR POE R RE 56 38
Vol.5 No.1, 2025 150



International Chinese Language Teaching Journal (ICLTJ)
Krirk University ICL TJ

s R AL SESINL 2, WU TE 2 A A B ST DLE .

5.2 3ALTEB)

TESCAALFE AU, HEBh 3T UARIRE R A UGB N FE T & L. LT 2=
FEEAEINIRE ST EL S, #aeB=ib. Hln, fE4E5 iGN
B HHI, R, 13 5% EIERZ RO S R, RS
NN ZS A HAL RN AL, S5 8 E AL G H RSO SR B IE 3, 8 b B SeAk 1
A 1 B UG 3 5 1] R AR AR TS e WNHLBh IR S, 75 05m 5 o [ 3 i A 1)
E1E, B X ERSEREAMELSE, T REWIER . [Fr, 7] Pods 55 E 2
HAEWEE, WalHEZ2ARE NS5, WmENR G TFAERBRR .. 2k
BRI SCALSVENLE, S5 TEMIE . FRA XS T RS A iEsh, B
BEEI .

5.3 #X AR5

A MRS5S T, HESh ) N AR ARG 5 R S5 RE TR R G B B SL TR R
WAL XSS AR INEETT I INsE iz 3 X AR BIRSCRE, R A
NaIUH . BeAh, RS MR, oL A 2 M DOER ST &, vtk
X R 2R B S i) R S A SO ARG B . sl ) W 5 B I AR S
FEAEAEARIETH AL 2 IR S5 IS J7 . 2B vl ines 5 3057 BUR 4k AR BUF 2
BB, ROERMAES), Bt X e gl sc g, ITEE R A R ) X
A rm P ER RS S, MRS E 242 1ES 5.

5.4 BHFF AR

FERMIFA AR, HES) F RIRFET RO s 1 DAL BC ELANE BERE T 4R T, fL
AR ] DUE I e 5 [ AR SN RS A, B0 BT T B, 3 fH B
P Syo RN, NI AR SIS R S BORH R RCR
R BTN R GG 7R R L, W@ 9l N m KT 2 3 B AL s A BT RA, 2
THRIETE AR B AN ARG F) o WA sl JIoRE T AT R A9 Ak 2
FIOME I Tt o FL7 57 B ) AL 28 70 5 KT B B 2 AR SR AT H I o 2 AR 1
P RPN o BEAh,  BARZRUADRE 2 AR TERSCR 5 SEPR i R G &, a0 L
[ £8:5F SRS AL, 37 BUR R BRI, AU S AL S5 AR 72 B IS T X
LI
G515

gLk, FEALTEBRARERE . FoA I, SCARRE AN B 2555 U7 T
QIS — e i, BT G W B IR A AN IR RE IS i a A L%
)R OSBRI RRSE AR R, SIS S A m AR M - AR A A, LR IR I R,
RIHUTLA R TR, FHESHI AR & RS . R, 45 & S c b 3h sy, IR
REFNKREIAE, WEAROURST DRI H T K, 3T L 7 Be A5 [ ) 44k
S SINA . ROK, 2B I SR AT FEMNBUR SCRERE X L7 22 B i) R 7 [l 42
BERE NSRBI S S B
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Abstract

With the rapid development of Teaching Chinese as a Foreign Language around
the world, Thailand, as one of the important countries for Chinese language learning, has
gradually attracted attention for its related research results. Taking ThaiJo platform as the
research object, this paper systematically combed the Chinese journal papers related to
teaching Chinese as a foreign language on this platform, aiming at exploring the current
research status and development trend of local Thai academics in the field of teaching
Chinese as a foreign language. By classifying and analyzing the topics, research methods,
research objects and research hotspots of the papers, this paper finds that the relevant
research on ThaiJo platform mainly focuses on the fields of pedagogy, teaching materials
development, and language acquisition, but there are still some limitations in terms of
research methods and theoretical depth. This paper further summarizes the shortcomings
of current research and puts forward directions and suggestions for future research.
Overall, the development trend of research on teaching Chinese as a foreign language is
gradually becoming clearer, and more attention will be paid to the close integration of
practice and theory, the deep integration of technology and education, and the
regionalized adaptation in the context of globalization. Through long-term dynamic
research on teaching methods, in-depth analyses of policy changes in international
Chinese language education and the characteristics of learners at different stages, future
research can provide important references to promote the theoretical innovation and
practical development of local Chinese language teaching in Thailand as well as the

efficiency and diversification of international Chinese language education.

Keywords: Teaching Chinese as a Foreign Language; ThaiJo, International Chinese
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